(EREZRIER N

1K

(A KFIEREFR, Bd #E 410201)

Lynne Bowker and Jennifer Pearson. 2002. Working with Specialized Language: A
Practical Guide to Using Corpora. London: Routledge. xiv + 242pp

CGEREE R ) 5B AT o I Sl 22 A R b S R 7 ¥k L VBRI (1)
eil, DLSERMEE N o %P4 T B A g 4 HIERLEE (LSP Corpora)ffifa S s,
LK TT R RUR) B} B YR R S 7. TR B S AR TR 3R (Glossary) &% — 1. Ik 4
T A E R BT AL R TE R A T HRANERL SRR, 5 B, SER TR Ah, Pty
KRB FEERER R RIE 122 4, F028 7 K 1 SR UGS Fl B s =6 e hr o 1% 2 R
TAER TS EN 5 DL FEE TAE R i 9T & 1T VE 5 20A F 24 2 N i AR
WA, T www.routledge.com/textbooks/0415236991/ 7] 34545 15 .

AIE SO =Ry, o 12 B Sl AT1511R(Setting the Scene), .4
Sl B 5, EEANFE AT ERERL T HRE S S A S, AR
R SR SRV, AR T A 4 2225 18N VR RH B it o0 & 1T H i v
T o Ay VERMER B AIZLFI N T (Corpus design, compilation and processing) ,
LT, AAIETERERI, BRmAT Rt QL s 2 E R, R A W)
T T TR TE 5 AT T AT bRyE FIRE 55 SCA DB T8 BEEAT 0 A0 BE B s 38 dn g R H o A
[FTERHZE L T TR 40T LB SR o 28 =300y L1 VR VE & b L T8 R 2E 1 B F A
%t(Corpus-based applications in LSP), JLH %, RistL HERFER—SBAIZ M, Wi
ARl BIEARER . LA SERNBIRE, DLW AR 2 3 dr TR S a i Ik 45 T L 1T H &
F I AT 5T o

APHIEER S RN, S n SR N AT AT FE S an T Al R AS
FR, BN ERNE KL i T RS S ARNES AT S, W WERE. W SR E
(general reference corpora). &[] Hi&ili L% (special purpose corpora). ATk}
(parallel corpora). W] HiE Kl % (comparable corpora). if kK% (concordance). JE4F
(tokens). FFF(types). HHIE S (LGP [ THI&TE 5 (LSP)%. i /XLy % bl e
P73 A TR BR AR P T T B o B (BRI R IR R TR ) B A g L €l
ARIGFIN T . RS =, MR i T s AL ANE R R AR AR R ], R
VBB B FRAE N AHE TR ZE AR C LT 21U B 7 5 TR R 547 AN 7] H i 8K I
ARG - SRS sIE & 2SOk R E A SURHER (B AF 2 MER 204
B (ARTHE N ED « EEAUR RETFTH M E) « IEREA RIFTEmE)  1E
HH OBUBEE) B FEFE QEIESCRBGE SO SCCA) RIS ) CLAE 3 R
HAD) AR OXATBEIRAG A SCARM RO 5. IR QR TS, % TN
AWCER BITERLZE e 57 (1) A [R] B B Bl B IR - S8 R R, e ane] SR SCAS L AT $RA5A8 H SCA
(VAR A S anAey A6 28 FIAFAi SCACSE, JCILUE ] T 4k (World Wide Web) 1 CD-ROMs
VR ST RLEE DR W AR AL e 5 T 1 SE X TR EE (I bRiE (markup) FIRAY



(annotation) &, 48 J5 /- 2 AN [A] (A AR AL 2R 48 LA A e A IHE 28 TR E ko i 0
S NTEAE LU AT E R RN AT LU TE R 6 At L, TS BRI PAT TR A QA R N, 5 1A
S XE SCASHEATFUIN T (pre-processing) FIX554bFE (alignment) fEE A, I B A%
TRPRE T VAT TR AR TS 55 2% S AR Bt S0 R N RN 28 -B 5 e A an vl az 5 FH v Rt
FEIN T A (i, WordSmith Tools—http://www.oup.com/elt/global/isbn/6890 i
MultiConcord—http://www.copycatch.freeserve.co.uk) X g}z H ) SCASBEAT 1741 4
(word lists) FIEZR, UL WAl fif s fr A R MR 2R 45 B JF g T Bk, 1]
# (word clusters) DLAKIZRAT S HINIhREE. oS b L 1 @ 5 rh 5 ik
R ST, BB 2 R R AL . %5 3 1o, o ) \EWF T T is I E R
JE N T TRk AR ER, H BRG] Ul FIARTEE SR € SCRIZFIARTE R N AR S )
Ths 3R T ARERERFERN L SEP IVER .« SRS T ARTE VU FIATEFEE ) 7
W (FESETHINEMGE I, JHERE T Wiz X R LT TH@ES, &t
BT ARERBUE T HE (41, Multitrans—http://www.multicorpora.ca 1 Xero
TermFinder—http://www.mkms.Xerox.com) [IHLER . S5 FE 4T L 1 IR 5 1B RHEE
RN S A GHIRRWEAE A, B ] 5 AR e 1 R SR B () S, b m e s SO SR AT S A .
ST HNES TR 2RI Q] SO R R R A T R R R B AR e R A
YRR SR L R A SR R IS Y 1) SCRRRUEE & AF B 28T R AR A
HETTHIBESE P EHIE, W, G/ ) #iERE (learner corpora)  AF50H]
(neologisms) M1 (metaphors)4s .

ARG K 1)UL T2 S e B AT N AU 25 D5 1T 4 B3 R 122 4,
S TR TR 34 TR DIRE, RATSCkdn @ RS 2% i E . R Mk ke
ARTER T TR0 FE TR PERT O AR B A B s 1 B 2 iR 280 A0 234 1
HIRAE, IFMA D REM AR J7 3R LSS B, SOl T SRR TESE I TR 32 2™ dh
AH R RS BER A TR M AL JAh, B = KB =R iR R 6 QI &)
Rtk SR T I B B R/ 5 . VHEEOR . REEE L IRAERIES 2525000 12 18
WORHZEAE BB (2 T Bk R BT OGN R R TR LI E, U1 ELRA,
ELSNET, LDC #1 INTERSECT 55) . KRR 7 ABHTIARESL 54 A, Brf € b,
BB T AREANARTE DT I BLK O o {EAS 3R, MR B U BB S SO T
VR ZERT 50 0 L P 3 SR

HTAEE G B A B kIS, T3 A0 55 R e i VR R = 24 ) 2
o, Mz PE A HERIER, el E—ARTEr, AN, kA% . W
R O G R TERERMIR AR, WalBkid s —. 8585, HEEiFiss =, RN A
WHC oy . AT A L T T HEE S IERVERI A, W SCAT RS A AR S 1. shak,
VR BT 28 A A v A P2 2 18 v BT 388 1) S ) 7 ¥ T A 3k b, FE R B P ATV ) e B oot
55 i 268 381 DRI 3 13 4 IR 3R 06 U SCAR B B — BUN S O, AR $e T =ikl flk
RGN AR R B VR X 55 ) . — R Ak A B RI4E (hard return) 385 i, — 2 T RN N
RSO — B BB i TP B, B AT, IS A SR (AR e I R R BETE 5 I DL PR B —
X, AR T DR SO I S B E IR PR ) R8RSR B & IR N ESCARRRId BT A 1)
FERATS (IEL) o BbAh, AWl BEHIUIXFE RSO : RS0 B — B A e i e, Bl
PR3 JE— BERR A FRAS BT I J5SC o A 38 X6 A — PR S0 A ok 16 Ipds i AE B SR s — B
B R PEBLVR”, X i — Pl LR K 1R 25 A A D S b ) 3 — By B SO 3 B s R e
(Bowker and Pearson 2002: 97) . 43X, AR AR BIEXN S INE. H— 5K
FHEAR 9 1481~ 2 A 2 4t e ) FH P~ IS D IR WSO R AT N SR VR A TR rh Al FH L S AR
f7735 (i ), Bowker and Pearson 2002: 61) .



AP LR, W ER R, SGRENDBRIE 5 Wi . R, WA TR
R HEFA L NI R TE R I 8 380 7 W /N TEAf, JF A 1) 1 V9N -8 ORI e X () — /b
gt TR M S AR R AN T, AT R A [ T adt e i) e R AN
'] &1 5 V8 Rl ZE—the JDEST Corpus(Shanghai Jiaotong Daxue Corpus of English For
Science and Technology, Yang 1985; _FifgAZil KR4 0 iHiE kL) Fl the GPEC
(Guangzhou Petroleum English Corpus, Zhu 1989; ' NA7 S EERE). MAERTHEAT
ERHER I TR, VR 208 T DUE S 5 105 I ARG 0B ISR i) L5 98] 2 (] /2 43 TR
F5 ONPGEERNINTIN, et 701, B 508 5 307 TAEZR s AL R vk S
FEITRIIR G HE T CIARDGEZFETEY O, o iy LRk

BE LK

[1]1Bowker ,Lynne and Jennifer Pearson. Working with Specialized Language: A Practical Guide to
Using Corpora[M]. London: Routledge, 2002.

[2] Pearson, Jennifer. Terms in Context[M]. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company, 1998.

[3] Leech, Geoffrey. Teaching and Learning Corpora: a Convergence [A] in Anne Wichmann, Steven

Fligestone, Tony McEnery and Gerry Knowles(Eds). Teaching and Language Corpora[C]. London:
Longman Limited, 1997.

Lynne Bowker and Jennifer Pearson: Working with Specialized
Language: A Practical Guide to Using Corpora . 2002

YANG Xiao-jun
(School of Foreign Languages, Hunan University of Science & Technology, Xiangtan, 411201,China)

A% B #: 2004-7-10;  AF)E9T45: 2004-7-20
HE BN BT, MR KFINEFRIE, LFIRERSE T EMERFT AL TS A
PRI T5 61 ) FE A Ve b ik BRI S .



